Sažetak 

Predmet istraživanja ovog magistarskog rada su frazemi u bosanskohercegovačkoj štampi. Prvi dio rada zasniva se na raspravama o terminološkom određenju frazema, obimu i granicama frazeoloških jedinica i daje pregled temeljnih karakteristika frazema u bosanskohercegovačkoj štampi.

Drugi dio rada predstavlja lingvistički opis frazeoloških jedinica na različitim strukturnim nivoima jezičke analize. Promatrana su tri različita strukturna tipa frazema: fonetska riječ, spoj riječi i rečenica. Najfrekventniji strukturni tip frazema u jeziku novina je spoj riječi. Identificirani frazemi u bosanskohercegovačkoj štampi uspoređivani su sa frazemima zabilježenim u Frazeološkom rječniku hrvatskoga ili srpskog jezika (Matešić 1982) i na takav način registrirani su novi frazemi koji nisu zabilježeni ni u općim ni u frazeološkim rječnicima.

Izučavanje frazema u novinarskom stilu bosanskoga, hrvatskog, srpskog jezika značajno je zato što pokazuje kako se  neki frazemi, koji su leksikografski zabilježeni, uopće ne upotrebljavaju u komunikaciji jer su vremenom izgubili svoju aktuelnost i na njihovo mjesto su došli novi, aktuelniji frazeološki izrazi koji nisu zabilježeni u leksikonima. Jezik štampe mora biti zastupljen u procesu izrade frazeoloških rječnika.                  
